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Společné závěry Evropského parlamentu, Rady Evropské unie a Evropské komise 

Cíle a priority politik na období 2025–2029 

V souvislosti s volebním obdobím do roku 2029 jsou si všechny tři orgány vědomy toho, že 

k rozhodnému naplnění ambiciózní agendy na podporu jednotnější, více prosperující, bezpečnější 

a odolnější Evropy je nezbytný smysl pro naléhavost. Tento přístup má dnes, kdy Evropská unie 

prochází obdobím, které se vyznačuje rostoucí nestabilitou, globálními výzvami a strategickým 

soupeřením, zcela zásadní význam. V návaznosti na úspěšnou spolupráci z předchozích volebních 

období jsme odhodláni zrychlit tempo a spojit všechny naše silné stránky a zdroje, abychom se 

vypořádali s generačními výzvami, jimž čelíme. V tomto duchu budeme za prioritní považovat 

následující cíle, abychom zajistili silnější Evropu pro všechny naše občany: 
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1. V proměnlivém, složitém a stále nepřátelštějším globálním prostředí budeme odhodlaně 

jednat s cílem posílit naši bezpečnost a obranu a znovu zdůraznit zásadu solidarity mezi 

členskými státy EU. Abychom toho dosáhli, budeme usilovat o radikální navýšení investic do 

evropské obrany a evropského obranného průmyslu. Válečná agrese Ruska vůči Ukrajině 

je zjevným porušením Charty Organizace spojených národů a představuje existenční výzvu 

pro evropskou bezpečnostní architekturu. I nadále jsme v této otázce jednotní a zůstáváme 

věrní našemu slibu, že Ukrajinu budeme podporovat tak dlouho, jak bude zapotřebí. Kromě 

toho, že budeme posilovat obranné schopnosti, budeme spolupracovat s podobně smýšlejícími 

národy s cílem prosazovat mezinárodní řád založený na pravidlech, rozvíjet strategická 

partnerství a posilovat spolupráci s NATO. Vzhledem k tomu, že EU čelí stále větším 

výzvám v podobě dezinformací, hybridní války, terorismu a organizované trestné 

činnosti, za nimiž stojí zahraniční i domácí aktéři, jsme navíc odhodláni využívat všechny 

dostupné nástroje k zajištění bezpečnosti evropských občanů a ke zvýšení odolnosti naší 

kritické infrastruktury.1 

2. Evropa musí zaujmout aktivnější přístup, aby byla připravena čelit různorodým souběžným 

krizím, od přírodních katastrof až po kybernetické útoky a mimořádné situace v oblasti zdraví. 

Za tímto účelem posílíme připravenost a odolnost EU tím, že navážeme na doporučení 

Niinistöovy zprávy a zaujmeme přístup zohledňující veškerá rizika a celou společnost, 

jehož součástí jsou i preventivní zdravotní politiky. V zájmu posílení společenské 

odolnosti budeme proto spolupracovat se soukromým sektorem, místními komunitami 

i organizacemi občanské společnosti.  

                                                 
1 Aniž by tímto odstavcem byla dotčena zvláštní povaha bezpečnostních a obranných politik 

některých členských států a s ohledem na bezpečnostní a obranné zájmy všech členských 

států a v souladu se Smlouvami. 
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3. Učiníme rozhodné kroky k zajištění trvalé prosperity Evropy tím, že posílíme dlouhodobou 

konkurenceschopnost, přičemž budeme postupovat směrem vytyčeným v Kompasu 

konkurenceschopnosti, který vychází z doporučení obsažených v Draghiho zprávě. 

V návaznosti na Lettovu zprávu jsme rozhodnuti plně využít potenciál jednotného trhu 

a překonat zbývající překážky, mimo jiné prostřednictvím nové evropské unie úspor 

a investic. Jsme odhodláni usnadnit a urychlit podnikání v EU, a to i pro malé a střední 

podniky, vytvářet kvalitní pracovní místa a zajistit pro společnosti rychlou úlevu 

bezodkladným snížením administrativní zátěže a rozsáhlým zjednodušením evropské 

legislativy tím, že se budeme prioritně zabývat souvisejícími návrhy. Poskytneme 

harmonizovaný právní režim celounijních pravidel pro společnosti bez ohledu na to, kde na 

jednotném trhu investují a působí. Budeme podporovat inovace evropských podniků tím, že 

využijeme potenciál dat, vyčleníme v naší ekonomice mnohem významnější místo pro 

oběhovost a technologickou neutralitu, budeme podporovat startupy a investovat do 

hraničních technologií s cílem překlenout rozdíl v produktivitě ve srovnání s jinými 

ekonomikami. Budeme pokračovat v úsilí o splnění cílů, jimiž jsou dosažení klimatické 

neutrality v Unii do roku 2050, zvýšení naší konkurenceschopnosti a odhodlané prosazování 

spravedlivé transformace podporující sociální soudržnost a spravedlnost. Zavazujeme se 

k dekarbonizaci našeho hospodářství, posílení strategických odvětví, posílení strategické 

energetické suverenity a snížení cen energie. 

4. Další výzvou, které Evropa čelí a která vyžaduje evropskou reakci, je migrace. Posílíme práci 

ve všech oblastech činnosti v rámci našeho komplexního přístupu k řízení migrace a správě 

hranic a budeme zdůrazňovat význam provádění a uplatňování přijatých právních 

předpisů EU. V důsledku nelegální migrace je vyvíjen značný tlak na vnější hranice EU. 

V zájmu řešení této otázky a ochrany EU před bezpečnostními hrozbami budeme 

spolupracovat s cílem chránit naše vnější hranice, řešit základní příčiny migrace, zvažovat 

nové způsoby předcházení nelegální migraci a boje proti ní v souladu s právem EU 

a mezinárodním právem a rozbíjet převaděčské sítě. Prostřednictvím užší spolupráce s našimi 

mezinárodními partnery budeme rovněž usilovat o zjednodušení, urychlení a zefektivnění 

procesu navracení, přičemž současně budeme prosazovat bezpečné a legální způsoby migrace 

v souladu s pravomocemi členských států. Připomínáme význam řádného fungování 

schengenského prostoru, který je neoddělitelně spjat se silnějším jednotným trhem. 
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5. Ústředním prvkem našeho evropského sociálního modelu, jímž se řídí náš přístup ke 

spravedlnosti a prosperitě, je sociálně tržní hospodářství. Budeme se snažit zajistit, aby 

z jeho přínosů měli prospěch všichni občané. Vzhledem k tomu, že čelíme výzvě v podobě 

demografických změn, je nezbytná koordinovaná reakce, jež zajistí hospodářskou 

životaschopnost všech regionů a příležitosti pro všechny generace. Budeme prosazovat 

evropský pilíř sociálních práv s cílem zvýšit v celé EU vzestupnou sociální konvergenci 

tím, že budeme podporovat spravedlivé a efektivní trhy práce, prosazovat rovné příležitosti 

a kvalitní pracovní místa, mimo jiné tím, že pomůžeme přilákat lidi se správnými 

dovednostmi, zajistíme odpovídající pracovní podmínky a budeme řešit problém chudoby 

a otázku cenově dostupného bydlení. Pro zachování kvalitních pracovních míst a naší 

dlouhodobé konkurenceschopnosti má zásadní význam rozvoj odborné přípravy 

a vzdělávání připravených na budoucnost, které podpoří správné dovednosti, jichž bude 

v nadcházejících letech zapotřebí. Do těchto oblastí budeme investovat, abychom připravili 

evropskou pracovní sílu na rychle se měnící svět, přičemž budeme podporovat inovace 

a usilovat o územní soudržnost a růst podporující začlenění ve všech regionech. 

6. Abychom zajistili naši budoucnost, jsme odhodláni uskutečnit řádné a spravedlivé 

transformace, jež posílí naši dlouhodobou konkurenceschopnost. V tomto duchu budeme 

nadále vyvíjet úsilí v souvislosti s nutností bojovat proti změně klimatu a chránit přírodu 

a biologickou rozmanitost. Budeme rovněž reformovat naši zemědělskou politiku, abychom 

zajistili prosperující potravinářské a zemědělské odvětví, které našim zemědělcům poskytuje 

za rovných podmínek odpovídající odměnu za to, že zajišťují potravinové zabezpečení 

občanů a chrání přírodu. 

7. Budeme usilovat o posílení odolnosti naší demokracie a naší schopnosti reagovat na 

zahraniční vměšování. Naší silnou stránkou a ukazatelem směru musí zůstat společné 

hodnoty evropského projektu včetně právního státu, základních práv a rovnosti. Budeme 

spolupracovat se státní správou na všech úrovních a v rámci celé společnosti, abychom tyto 

hodnoty chránili a podporovali v rámci Unie i celosvětově. Budeme i nadále odhodláni 

zachovat v rámci EU svobodu médií a svobodu projevu a zajistit integritu demokratických 

procesů. 
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8. V nedávné době jsme si připomněli 20. výročí největšího rozšíření EU a oslavili úspěchy 

s ním spojené, přičemž jsme si vědomi, že pokračování procesu rozšíření je geostrategickou 

investicí do míru, bezpečnosti, stability a prosperity. Jsme i nadále odhodláni prosazovat 

politiku rozšíření založenou na dosažených výsledcích a ambiciózní program reforem, 

abychom dosáhli našich cílů a zajistili řádné fungování rozšířené Unie. Kromě toho posílíme 

naši hospodářskou bezpečnost tím, že snížíme strategické závislosti na třetích zemích 

a vytvoříme dlouhodobá partnerství se spojenci, kteří prosazují naše hodnoty. Budeme 

rovněž nadále posilovat naše obchodní vazby po celém světě, přičemž zajistíme rovné 

podmínky a účinný mnohostranný obchodní systém. Kromě obchodu budeme hájit 

a prosazovat mezinárodní řád založený na pravidlech a usilovat o posílení jeho 

inkluzivnosti a účinnosti. Zajistíme, aby EU a její členské státy patřily i nadále mezi hlavní 

dárce humanitární pomoci. 

9. Abychom uvedené dlouhodobé priority naplnili, zintenzivníme naše úsilí o mobilizaci 

dostatečného soukromého i veřejného financování a zajistíme, aby byl víceletý finanční 

rámec vhodný pro daný účel a aby byl cílenější, jednodušší a měl větší dopad. To také 

znamená, že je třeba pokračovat v práci na zavádění nových vlastních zdrojů. 

Tyto priority nastiňují naši vizi jednotnější, dynamičtější a inkluzivnější Evropy, která je 

rozhodnuta usilovat o blahobyt svých občanů. Budeme úzce spolupracovat s cílem zajistit, aby byly 

zcela naplněny a současně aby byla jako nedílná součást našeho úsilí zachována účast občanů tím, 

že se budeme aktivně angažovat společně s komunitami a zúčastněnými stranami v celé Unii. Při 

provádění těchto priorit budeme dodržovat zásady evropské přidané hodnoty, subsidiarity 

a proporcionality. Společně se budeme snažit vybudovat odolnou a prosperující Evropu, která se 

dokáže rozhodně postavit současným i budoucím výzvám. 
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